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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по заетост и социални въпроси да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) като има предвид, че Хартата 
на основните права на Европейския 
съюз („Хартата“), по-специално в 
членове 3, 6, 7, 8, 14, 15, 16, 20, 21, 23, 
24, 25, 26, 31, 34, 35, 36, 41, 42, 45 и 47, 
обединява най-важните лични 
свободи и права, включително за 
хората с увреждания,
(2б)  като има предвид, че в 
резолюцията от 13 декември 2022 г., 
озаглавена „Към равни права на 
хората с увреждания“1a,

, се посочва 
значението и необходимостта от 
установяване на карта на ЕС за хора с 
увреждания,
(2в) като има предвид, че 
резолюцията от 4 октомври 2023 г., 
озаглавена „Хармонизиране на 
правата на лицата с аутизъм“2a, 
подчертава значението на 
предложението относно картата на 
ЕС за хора с увреждания,
__________________
1a  
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2022-0435_BG.html
2a 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2023-0343_BG.html

Изменение 2
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Предложение за директива
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) като има предвид, че 
равенството между половете е 
ценност на Съюза, залегнала в член 2 
от ДЕС, а в член 8 от ДФЕС се 
посочва, че във всички свои дейности 
Съюзът се стреми да премахва 
неравенствата, като установява 
принципа за интегриране на 
равенството между половете и 
равенство между половете; като има 
предвид, че Европейският съюз е 
ратифицирал Конвенцията от 
Истанбул относно 
предотвратяването и борбата с 
насилието над жени и домашното 
насилие и следователно защитата и 
подкрепата, предоставяни съгласно 
Конвенцията от Истанбул, трябва да 
бъдат достъпни за всяка жена без 
дискриминация, независимо от 
каквото и да е увреждане;

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Мандатът за равенство и 
недискриминация, съдържащ се в 
член 5 от КПХУ, е от значение, тъй 
като Европейската карта за хора с 
увреждания има за цел да ускори 
равенството на хората с увреждания 
чрез взаимно признаване в рамките на 
ЕС. Към мобилността и свободното 
движение трябва да се подхожда по 
начин, който отчита аспекта на 
равенство межуд половете, така че 
настоящият законодателен акт да 
даде своя принос за признаване на 
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правата на жените и момичетата с 
увреждания, майките и лицата, 
полагащи грижи за хора с 
увреждания, и за приемане на 
междусекторен подход, когато ги 
защитава от дискриминация. 
Наложително е да се признае, че 
жените и момичетата с увреждания 
са засегнати от дискриминация в 
много области на живота, 
включително социална изолация, 
липса на достъп до обществени 
услуги, нискокачествено жилищно 
настаняване, институционализация и 
неподходящи здравни грижи, което ги 
възпрепятства да дават своя принос в 
обществото и да участват активно в 
него. Вероятността жените с 
увреждания да бъдат подложени на 
физическо или сексуално насилие е 10 
пъти по-голяма, отколкото при 
жените без увреждания, поради 
което следва да се предоставя 
информация относно достъпа до 
специализирани услуги за подкрепа на 
жените с увреждания, които са 
претърпели каквато и да е форма на 
насилие, основано на пола. Като цяло 
положението на жените и 
момичетата с увреждания е по-лошо 
от това на мъжете и момчетата с 
увреждания, като това се засилва 
например в селските райони, където 
достъпът до услуги и възможности 
като цяло е много по-ограничен. 
Следва да се признава статута на 
лице с увреждания на всяко лице с 
фактическо увреждане по смисъла на 
член 1 от КПХУ, когато пребивава 
или се премести в държава от ЕС, 
различна от неговата собствена.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Целта на КПХУ на ООН е да 
насърчава, защитава и гарантира 
пълноценното и равноправно 
упражняване на всички човешки права и 
основни свободи от страна на всички 
хора с увреждания и да способства за 
зачитане на вътрешно присъщото им 
човешко достойнство, като по този 
начин се гарантира тяхното пълноценно 
и ефективно участие в обществото, 
равноправно с останалите. В КПХУ на 
ООН също така се признава, че е важно 
да се предприемат подходящи мерки, за 
да се гарантира достъпността за 
хората с увреждания.

(6) Целта на КПХУ на ООН е да 
насърчава, защитава и гарантира 
пълноценното и равноправно 
упражняване на всички човешки права и 
основни свободи от страна на всички 
хора с увреждания и да способства за 
зачитане на вътрешно присъщото им 
човешко достойнство, като по този 
начин се гарантира тяхното пълноценно 
и ефективно участие в обществото, 
равноправно с останалите. В член 6 от 
Конвенцията на ООН за правата на 
хората с увреждания изрично се 
признава, че жените и момичетата с 
увреждания са обект на множествена 
дискриминация, дължаща се в много 
случаи на пресечната точка между 
пол и увреждане, което оказва 
въздействие върху всички сфери на 
техния живот, включително техния 
опит в областта на мобилността, 
което изисква от държавите — 
страни по Конвенцията, да 
„предприемат мерки, за да 
гарантират пълноценното и 
равноправно упражняване от тяхна 
страна на всички права на човека и 
основни свободи“ и да гарантират 
пълното развитие, напредък и 
овластяване на жените. Жените с 
увреждания често са изправени пред 
междусекторни форми на 
дискриминация и поради това 
законодателството на ЕС трябва да 
интегрира междусекторен подход, за 
да се предприемат подходящи мерки 
срещу изключването и 
дискриминацията от всеобхватна, 
системна и структурна гледна точка. 
Държавите – членки на Съюза, са 
обвързани с Конвенцията на ООН за 
правата на човека, но въпреки това 
съществуват значителни различия 
между нейното прилагане от тяхна 
страна1а. Необходимо е да се постигне 
напредък по отношение на 
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равенството за хората с увреждания 
във всички страни, например чрез 
инвестиции в инфраструктурата, 
изграждането на капацитет и 
кампаниите за повишаване на 
осведомеността. В КПХУ на ООН 
също така се признава, че е важно да се 
предприемат подходящи мерки, за да се 
гарантира общодостъпност за хората с 
увреждания, като например тези, 
страдащи от функционална 
неграмотност, която засяга най-вече 
жените, особено по отношение на 
настоящата директива, и да се 
гарантира, че хората с увреждания се 
възползват от лична мобилност при 
възможно най-голяма независимост.

(6а) Необходимо е да се признае, че 
жените и момичетата с увреждания 
са изправени пред повишен риск от 
насилие и малтретиране, 
включително сексуално насилие, и че 
са по-уязвими поради своя пол, 
възраст и увреждане. 
(6б) Цифрите сочат ясно, че лицата, 
полагащи грижи за хора с 
увреждания, са в по-голямата си част 
жени и че поради това трябва да се 
прилага подход, отчитащ аспектите 
на пола, и когато се вземат предвид 
лицата, полагащи грижи.
__________________

1а Прилагане на Конвенцията на ООН 
за правата на хората с увреждания, 
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra
_uploads/fra-2023-uncrpd-human-rights-
indicators_en.pdf

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 6 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) (6а) Като има предвид, че 
данни от Европейския институт за 
равенство между половете1а сочат, че 
в ЕС 20 % от жените с увреждания са 
заети на пълно работно време, в 
сравнение с 29 % от мъжете с 
увреждания и 48 % от жените без 
увреждания. На риск от бедност са 
изложени 22 % от жените с 
увреждания спрямо 20 % от мъжете 
с увреждания и 16 % от жените без 
увреждания. Висше образование 
завършват 17% от жените с 
увреждания спрямо 18 % от мъжете 
с увреждания и 32 % от жените без 
увреждания. Нуждите от 
медицински прегледи на 11 % от 
жените с увреждания не са 
посрещнати, спрямо 10 % от мъжете 
с увреждания и 3 % от жените без 
увреждания. Като има предвид, че в 
ЕС има приблизително 46 милиона 
жени и момичета с увреждания, 
които съставляват около 16% от 
общия брой на жените в ЕС и 
представляват 60 % от общия брой 
на хората с увреждания1б; поради 
това при създаването на европейска 
карта за хората с увреждания трябва 
да се прилага чувствителен към 
аспектите на пола подход и в 
съответствие със специфичните 
препоръки, приети от Комитета за 
правата на хората с увреждания във 
връзка с първоначалния доклад на ЕС 
през 2015 г., по-специално 
интегрирането на перспективата за 
жените и момичетата с увреждания 
трябва да бъде в центъра на 
стратегията на ЕС за равенство 
между половете, заедно с 
политиките и програмите и 
перспективата за равенство между 
половете в неговата стратегия за 
хората с увреждания. Комитетът 
препоръча също така Европейският 
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съюз да разработи действия за 
постигане на напредък в областта на 
правата на жените и момичетата с 
увреждания чрез създаване на 
механизъм за наблюдение на 
напредъка и подкрепа за 
финансирането на събирането на 
данни и научни изследвания относно 
жените и момичетата с 
увреждания1в; като има предвид, че 
Европейската комисия и държавите 
— членки на ЕС, гарантират 
събирането на дезагрегирани по полов 
признак данни, за да се изготви оценка 
на въздействието на директивата 
върху равенството между половете и 
да се гарантира нейното 
преразглеждане с оглед на 
интегрирането в политиките на 
принципа на равенство между 
половете в бъдеще.
__________________
1а Intersecting inequalities in the 
European Union in the 2023 Gender 
Equality Index (Комбинирани 
неравенства в Европейския съюз в 
индекса за равенството между 
половете за 2023 г.) 
https://eige.europa.eu/gender-equality-
index/2022/domain/intersecting-
inequalities/disability/work
1б https://www.edf-feph.org/women-and-
gender-equality/
1в Заключителни бележки относно 
първоначалния доклад на КПХУ на 
Европейския съюз/C/EU/CO/1, 
Комитет за правата на хората с 
увреждания, 2 октомври 2015 г.

Изменение6

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(7) Европейският стълб на 
социалните права, провъзгласен от 
Европейския парламент, Съвета и 
Европейската комисия в Гьотеборг на 17 
ноември 2017 г.40, предвижда, че всеки, 
независимо от увреждането си, наред с 
други неща, има право на равно 
третиране и равни възможности в 
областта на достъпа до стоки и услуги, 
които са на разположение на 
обществеността (принцип 3). Освен това 
в Европейския стълб на социалните 
права се признава, че хората с 
увреждания имат право на услуги, които 
им дават възможност да участват в 
обществото (принцип 17).

(7) Европейският стълб на 
социалните права, провъзгласен от 
Европейския парламент, Съвета и 
Европейската комисия в Гьотеборг на 17 
ноември 2017 г.40, предвижда, че всеки, 
независимо от увреждането си, наред с 
други неща, има право на равно 
третиране и равни възможности в 
областта на заетостта, социалната 
закрила, образованието, достъпа до 
стоки и услуги, които са на 
разположение на обществеността 
(принцип 3), и че равното третиране 
и равните възможности между 
жените и мъжете трябва да бъдат 
гарантирани и насърчавани във 
всички области (принцип 2). Освен 
това в Европейския стълб на социалните 
права се признава, че хората с 
увреждания имат право на услуги, които 
им дават възможност да участват на 
пазара на труда и в обществото, както 
и на работна среда, адаптирана към 
техните нужди (принцип 17). (1) 
Европейският стълб на социалните 
права потвърждава също така, че 
всеки има право на своевременен 
достъп до финансово достъпни 
профилактични и лечебни 
медицински грижи с добро качество 
(принцип 16).

_________________ _________________
40 Междуинституционална прокламация 
относно Европейския стълб на 
социалните права (ОВ C 428, 
13.12.2017 г., стр. 10).

40 Междуинституционална прокламация 
относно Европейския стълб на 
социалните права (ОВ C 428, 
13.12.2017 г., стр. 10).

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Като има предвид, че личният 
асистент може да включва лица, 
полагащи грижи неформално, като 
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например членове на семейството, 
или да вземе предвид факта, че 
жените носят непропорционална 
отговорност за неплатените и 
платени грижи за хора с увреждания, 
включително членовете на 
семейството от женски пол;

Изменение 8
Предложение за директива
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) Необходимо е да се обърне 
внимание на огромната липса на 
знания за психосоциалната 
достъпност, поради което не се 
предприемат индивидуални и 
структурни мерки за премахване на 
пречките, които я затрудняват или 
възпрепятстват, включително на 
пречките, свързани с нагласите, 
административните и системните 
пречки или тези със символен 
характер, така че да се подпомогне 
борбата със стигматизирането и 
предразсъдъците, водещи до 
дискриминация, насилие, 
малтретиране, социално изключване 
и сегрегация, които представляват 
пречки за ефективното упражняване 
на правата на хората с увреждания и 
не способстват за зачитането на 
тяхната самостоятелност, воля и 
предпочитания.

Обосновка

Необходима е по-силна защита на жените с увреждания. Европейската карта за хора 
с увреждания следва да включва преференциален статут за жените и момичетата с 
увреждания, които са жертви на насилие и малтретиране, като им се обърне спешно 
внимание като на най-застрашените, за да могат да се предприемат превантивни 
действия.
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Изменение 9
Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Примерите за специални условия 
или преференциално третиране 
включват безплатен достъп, намалени 
тарифи, намалени такси или такси за 
ползване на пътища/мостове/тунели, за 
които се събира такса, приоритетен 
достъп, определени места за сядане в 
паркове и други обществени зони, 
достъпни места за сядане в рамките на 
културни или обществени мероприятия, 
лична помощ, животни придружители, 
помощ на плажа за влизане във водата, 
подкрепа (като например достъп до 
брайлова азбука, аудиогидове, 
жестомимичен превод), осигуряване на 
помощни средства или съдействие, 
отдаване под наем на инвалидна 
количка, отдаване под наем на плаваща 
инвалидна количка, получаване на 
туристическа информация в достъпни 
формати, използване на скутер за 
придвижване по пътища или на 
инвалидна количка по велосипедните 
алеи без налагане на глоба и др. 
Условията и съоръженията за паркиране 
включват по-големи или запазени места 
за паркиране. Що се отнася до услугите 
за пътнически превоз, в допълнение към 
специалните условия или 
преференциалното третиране, 
предлагани на хората с увреждания, в 
съответствие с националното 
законодателство или практики 
животните придружители, личните 
асистенти или други лица, 
придружаващи или подпомагащи хора с 
увреждания (или с намалена 
подвижност), могат да пътуват 
безплатно или да ползват по 
възможност седящо място до лицето с 
увреждания.

(24) Примерите за специални условия 
или преференциално третиране 
включват безплатен достъп, намалени 
тарифи, намалени такси или такси за 
ползване на пътища/мостове/тунели, за 
които се събира такса, приоритетен 
достъп, определени места за сядане в 
паркове и други обществени зони, 
достъпни места за сядане в рамките на 
културни или обществени мероприятия, 
лична помощ, животни придружители, 
помощ на плажа за влизане във водата, 
подкрепа (като например достъп до 
брайлова азбука, аудиогидове, 
жестомимичен превод), осигуряване на 
помощни средства или съдействие, 
отдаване под наем на инвалидна 
количка, отдаване под наем на плаваща 
инвалидна количка, получаване на 
туристическа информация в достъпни 
формати, използване на скутер за 
придвижване по пътища или на 
инвалидна количка по велосипедните 
алеи без налагане на глоба и др. 
Условията и съоръженията за паркиране 
включват по-големи или запазени места 
за паркиране. Що се отнася до услугите 
за пътнически превоз, в допълнение към 
специалните условия или 
преференциалното третиране, 
предлагани на хората с увреждания, в 
съответствие с националното 
законодателство или практики 
животните придружители, личните 
асистенти или други лица, 
придружаващи или подпомагащи хора с 
увреждания (или с намалена 
подвижност), могат да пътуват 
безплатно или да ползват по 
възможност седящо място до лицето с 
увреждания. Що се отнася до 
приемането на ефективни мерки за 
гарантиране на мобилност, 
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необходимо е да се помисли за 
достъпността за хората с 
увреждания на различните видове 
обществен транспорт (влакове, 
самолети, и т.н.), които се налага да 
използват собствена инвалидна 
количка поради специалните мерки, 
които се изискват за гарантиране на 
тяхната безопасност.

Обосновка

Недискриминация на хората с увреждания. Хората с увреждания следва да се ползват 
от всички права на същото основание, както другите хора. Това включва 
възможността за свободно движение без пречки за тяхното придвижване и с 
индивидуалната подкрепа, от която се нуждае всяко лице. Гарантиране на всеобща 
достъпност съгласно член 9 от КПХУ в съответствие с предишните изменения.

Изменение 10

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 – букви 3а и 3б (нови)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) информационни и консултантски 
услуги за жени и момичета с 
увреждания;
(3б) специализирана информационна 
услуга, помощ и подкрепа за жени и 
момичета с увреждания, които са 
жертви на насилие.

Изменение 11

Предложение за директива
Член 5 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки 
предприемат всички необходими 
мерки, за да признаят всички лица с 
увреждания, които притежават 
европейска карта за хора с 
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увреждания, да осигурят взаимно 
признаване на картата като средство 
за защита от дискриминация, 
основана на увреждане, с 
произтичащото от това право на 
достъп в целия ЕС до средствата за 
правна защита и до механизмите, 
предвидени срещу нарушения на 
правата и липса на ефективно равно 
третиране; по-специално държавите 
членки гарантират, че европейската 
карта за хора с увреждания е еднакво 
достъпна за хората с увреждания 
независимо от техния пол, раса, цвят 
на кожата, етнически или социален 
произход, генетични характеристики, 
език, религия или убеждения, 
политически или други мнения, 
принадлежност към национално 
малцинство, имотно състояние, 
рождение, увреждане, възраст или 
сексуална ориентация.

Изменение 12

Предложение за директива
Член 6 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Европейската карта за хора с 
увреждания се издава като физическа 
карта и се допълва от цифров формат 
при приемането на делегираните актове, 
посочени в параграф 7. На хората с 
увреждания се дава възможност да 
използват или цифровата, или 
физическата карта, или и двете.

5. Европейската карта за хора с 
увреждания се издава като физическа 
карта и се допълва от цифров формат 
при приемането на делегираните актове, 
посочени в параграф 7. На хората с 
увреждания се дава възможност да 
използват или цифровата, или 
физическата карта, или и двете. 
Процедурата за поискване и 
придобиване на европейска карта за 
хора с увреждания, издадена от 
държавите членки, се разработва по 
опростен начин. За лицата с 
увреждания, кандидатстващи за 
картата, може да се превиди вариант 
например да се изброят на гърба на 
картата техните специфични 
изисквания. По този начин не следва 
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да има никаква физическа или 
цифрова пречка за предоставянето на 
равен достъп до безплатното 
издаване или подновяване на картата. 
Важно е да се гарантира нейната 
пълна достъпност и използваемост за 
всички хора с увреждания, особено за 
жените и момичетата с увреждания, 
които са особено изложени на риск 
от цифрово изключване.

Изменение 13

Предложение за директива
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки за повишаване на 
осведомеността сред обществеността и 
информират хората с увреждания, 
включително по достъпни начини, 
относно съществуването и условията за 
получаване, използване или 
подновяване на европейската карта за 
хора с увреждания и на европейската 
карта за паркиране за хора с 
увреждания.

2. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки за повишаване на 
осведомеността сред обществеността, 
включително сред публичните органи 
и частните доставчици на услуги, 
които имат потенциала да 
предоставят съобразена с нуждите 
подкрепа съгласно член 5, относно 
съществуването и условията на 
картата. Държавите членки също 
така информират хората с 
увреждания, включително по 
достъпни и приобщаващи по 
отношение на пола начини, относно 
съществуването на картата, и 
информират хората с увреждания, 
включително по достъпни начини, 
относно съществуването и условията за 
получаване, използване или 
подновяване на европейската карта за 
хора с увреждания и на европейската 
карта за паркиране за хора с 
увреждания. Те следва също така да 
координират всеобхватното 
интегрирано обучение по въпросите 
на равенството между половете за 
всички заинтересовани страни.
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Изменение 14

Предложение за директива
Член 11 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка държава 
членка в съответствие с принципите, 
залегнали в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество.

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка държава 
членка в съответствие с принципите, 
залегнали в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество. Комисията 
също така се консултира с експерти 
по въпросите на равенството между 
половете и изисква разбити по полов 
признак данни от всяка държава 
членка и компетентните органи на 
ЕС с оглед засилване на 
интегрирането на принципа на 
равенство между половете и 
бюджетирането, съобразено с 
равенството между половете, когато 
е необходимо.

Изменение 15

Предложение за директива
Член 13 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) разпоредби, по силата на които 
публичните органи или частните 
сдружения, организации или други 
правни субекти, които имат законен 
интерес да гарантират спазването на 
разпоредбите на настоящата директива, 
могат да сезират съгласно националното 
право и процедури съдилищата или 
компетентните административни органи 
от името или в подкрепа на лице с 
увреждания, с негово съгласие, във 
всякакви съдебни или административни 
производства, предвидени с оглед на 
изпълнението на задълженията съгласно 
настоящата директива.

б) разпоредби, по силата на които 
публичните органи, като например 
органи по въпросите на равенството 
или частните сдружения, организации 
или други правни субекти, които имат 
законен интерес да гарантират 
спазването на разпоредбите на 
настоящата директива, могат да сезират 
съгласно националното право и 
процедури съдилищата или 
компетентните административни органи 
от името или в подкрепа на лице с 
увреждания, с негово съгласие, във 
всякакви съдебни или административни 
производства, предвидени с оглед на 
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изпълнението на задълженията съгласно 
настоящата директива.

Изменение 16

Предложение за директива
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В доклада, наред с другото, в 
контекста на социалните и 
икономическите промени се разглежда 
използването на европейската карта за 
хора с увреждания и на европейската 
карта за паркиране за хора с увреждания 
с цел да се оцени необходимостта от 
преглед на настоящата директива.

2. В доклада, наред с другото, се 
разглежда използването на европейската 
карта за хора с увреждания и 
европейската карта за паркиране за 
хората с увреждания с оглед на 
социалното и икономическото 
развитие в държавите членки и в 
Съюза като цяло, с цел да се оцени 
необходимостта от преглед на 
настоящата директива. Докладът 
включва анализ на равенството 
между половете във връзка с това как 
разпоредбите на настоящата 
директива действително и 
потенциално са повлияли на 
свободното движение на жените и 
момичетата с увреждания. В него се 
оценява също ефективността на 
насърчителните мерки, предоставяни 
от държавите членки на 
доставчиците на услуги. В доклада се 
взема предвид отбратната връзка от 
хората с увреждания и от 
съответните неправителствени 
организации, по-специално 
организациите, представляващи 
хората с увреждания, и 
организациите, които се борят за 
равенство между половете, както и 
заинтересованите икономически 
субекти. Комисията създава цифров 
портал, съдържащ цялата 
информация относно ползите от 
притежаването на европейска карта 
за хора с увреждания и европейска 
карта за паркиране за хора с 
увреждания във всички държави 
членки, по приобщаващ по отношение 
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на пола начин.

Изменение 17

Предложение за директива
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки своевременно 
и по искане на Комисията ѝ предоставят 
цялата информация, която ѝ е 
необходима за изготвянето на този 
доклад.

3. Държавите членки своевременно 
и по искане на Комисията ѝ предоставят 
цялата информация, която ѝ е 
необходима за изготвянето на този 
доклад. Тази информация включва, 
наред с другото, ясна перспектива за 
равенство между половете относно 
прилагането на картата за хора с 
увреждания. Държавите членки 
събират разбити по полов признак 
данни, за да установят формите на 
множествена дискриминация, пред 
които са изправени жените и 
момичетата с увреждания при 
достъпа им до специални условия или 
преференциално третиране по 
отношение на услуги, дейности или 
съоръжения, или условия, или 
съоръжения за паркиране, предлагани 
или запазени за лица с увреждания, 
или лице(а), което(ито) ги 
придружава или подпомага, 
включително техния(те) личен(ни) 
асистент(и), в съответствие със 
задълженията, произтичащи от 
европейската карта за хора с 
увреждания или европейската карта 
за паркиране за лица с увреждания. 
Тези данни следва да се използват за 
оценка на въздействието на 
директивата върху равенството 
между половете и да гарантират 
нейното преразглеждане по начин, 
който интегрира принципа на 
равенство между половете, в бъдеще.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА СУБЕКТИТЕ ИЛИ ЛИЦАТА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕТО

Следният списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика по 
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Asociación Autismo España
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Renew Abir Al-Sahlani, Susana Solís Pérez

S&D Robert Biedroń, Vilija Blinkevičiūtė, Marina Kaljurand, Radka Maxová, Maria Noichl, Carina Ohlsson, Pina 
Picierno

The Left Silvia Modig

Verts/ALE Grace O'Sullivan

1 -
ECR Johan Nissinen
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Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


